
 

 
Parafy: Zmluva o dielo Odborný garant: 

ÚP  

 Strana 1 z 12 Číslo v CEEZ:  
1245/2016 

 
 

Zmluva o dielo 
(ďalej len ako „zmluva“) 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami v súlade s ustanovením § 536 a násl. zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 
 
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

 
Objednávateľ    
Obchodné meno:  Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:    Partizánska cesta 9 

975 99 Banská Bystrica 
V zastúpení:   Ing. Róbert Gálik, MBA, predseda predstavenstva 
    Ing. Ivana Piňosová, podpredseda predstavenstva 
IČO:    36 631 124 
DIČ:    2021879959 
IČ DPH:   SK2021879959 
Bankové spojenie:  Poštová banka, a.s. 
IBAN:    SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
BIC:     POBNSKBA 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici, oddiel Sa, 
vložka č. 803/S 
 
(ďalej len ako „objednávateľ“)   
 
Zhotoviteľ 
Firma:    KIOS a.s. 
Sídlo:    Radlinského 40a 
    921 01  Piešťany 
V zastúpení:   Ing. Viliam Vavro, predseda predstavenstva 
IČO:    34 125 302 
DIČ:    2020389096 
IČ DPH:   SK2020389096 
Bankové spojenie:  OTP banka Slovensko, a.s.   
IBAN:    SK58 5200 0000 0000 0701 0172 
BIC:    OTPVSKBX 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, odd. Sa, vložka 
10642/T  
 
(ďalej len ako „zhotoviteľ“) 
(spolu aj ako „zmluvné strany“) 
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Článok II. 
Predmet plnenia zmluvy 

 
1. Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje zhotoviť dielo bližšie špecifikované v tejto zmluve 

(ďalej len ako „dielo“), previesť vlastnícke právo k dielu na objednávateľa 
a objednávateľ sa zaväzuje uhradiť kúpnu cenu za dielo.  

2. Zmluvné strany vyjadrujú uzatvorením tejto zmluvy svoju vôľu dohodnúť sa na 
podmienkach a spôsobe realizácie predmetu zmluvy, ktorým je upgrade súčasného 
softvérového prostredia pre zariadenia na automatizované triedenie listových zásielok 
objednávateľa, vrátane prepravy, dodanie a inštalácia diela na stanovených miestach 
plnenia, samotného uvedenia do prevádzky a zaškolenia, s priebežnou zárukou, a to 
v rozsahu a spôsobom, ktorý je bližšie špecifikovaný v tejto zmluve. 

3. Predmetom plnenia podľa tohto článku je dodávka upgradu súčasného softvérového 
prostredia pre zariadenia na automatizované triedenie listových zásielok  typu IRV, 
FSM a CRS, ktorého bližšia technická špecifikácia je uvedená v prílohe č. 1 tejto 
zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť.  
 
 

Článok III. 
Miesto a termín plnenia 

 
Miestami plnenia predmetu zmluvy sú:  

 HSS Bratislava 022, Tomášikova 54, 832 70 Bratislava 3 

 HSS Košice 022, Thurzova 2, 042 00 Košice 

 HSS Žilina 022, Bytčická 76, Žilina 012 22 Žilina 

 HSS Zvolen 022, T. G. Masaryka 101/5, 960 01 Zvolen 
 

Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať dielo podľa časového plánu uvedeného v prílohe č. 3 – 
Harmonogram plnenia diela, tejto zmluvy. Objednávateľ sa zaväzuje prevziať dielo na 
dohodnutom mieste plnenia.  
 
V prípade, ak objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť vyplývajúcu mu ako 
povinnosť z tejto zmluvy,  termíny plnenia sa automaticky primerane predĺžia. 
 
 

Článok IV. 
Dodacie podmienky 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že objednávateľovi odovzdá dielo: 

- v dohodnutom množstve podľa tejto zmluvy, 
- v predpísanej alebo schválenej kvalite (pokiaľ je záväzne stanovená 

alebo ak vyplýva z osobitných predpisov, napr. z technických noriem) 
alebo v kvalite stanovenej výrobcom, inak v bežnej kvalite, 

- s vyznačenými údajmi o výrobcovi a diele, a to v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi, 

- v riadnom balení, pričom predávajúci dielo riadne uspôsobí na prepravu 
- pred inštaláciou diela urobí skúšku výkonnosti zariadení  
- prevedie inštaláciu  
- vykoná samotné uvedenie do prevádzky, 
- urobí skúšku výkonnosti po inštalácii, 
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- zaškolí personál obsluhy po dodaní každej časti diela, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú, že dôjde k zaškoleniu obsluhy neskôr pri odovzdaní 
celého diela alebo jeho ucelenej časti. 

2. Povinnosť zhotoviteľa odovzdať dielo objednávateľovi je splnená až podpísaním 
Preberacieho protokolu. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje prevziať dielo na dohodnutom mieste plnenia. 
4. V prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré zhotoviteľovi bránia v plnení 

jeho povinnosti odovzdať objednávateľovi dielo v dohodnutom čase v súlade s riadnou 
a kompletnou objednávkou objednávateľa sa lehota na odovzdanie diela predĺži 
o dobu trvania týchto prekážok. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vznik a predpokladanú dobu 
trvania prekážok podľa prvej vety oznámi bez zbytočného odkladu objednávateľovi. 

5. Najneskôr súčasne s odovzdaním diela alebo jeho časti, je zhotoviteľ povinný vykonať 
inštaláciu. Pred začiatkom inštalácie sa prostredníctvom skúšky zdokumentuje 
výkonnosť príslušného zariadenia. Následne sa uvedie do prevádzky. Počas testu, 
ktorý po ňom nasleduje, sa na základe rovnakých zásielok demonštruje, že hodnoty 
výkonu po uvedení upgradu softvéru do prevádzky nie sú horšie ako pred začiatkom 
inštalácie. Prevzatie sa uskutoční  na základe protokolu , ktorého súčasťou budú  
výsledky testu.  

6. Zodpovednosť za vady a záruka kvality  
a) Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v momente odovzdania diela 

objednávateľovi, ako aj za vady diela, ktoré sa vyskytnú po jeho prevzatí 
v záručnej dobe.  

b) Zhotoviteľ preberá záväzok vyplývajúci zo záruky kvality odovzdaného 
diela, pričom dĺžka záručnej doby je v prípade softvéru 12 mesiacov 
a v prípade hardvéru 24 mesiacov; záručná doba začína plynúť odo dňa 
prevzatia diela, ktorý je uvedený v protokole o prevzatí. 

c) Práva vyplývajúce zo zodpovednosti za vady vyskytujúce sa na diele 
v záručnej dobe musí objednávateľ uplatniť u zhotoviteľa počas záručnej 
doby, inak zaniknú. 

d) Objednávateľ je povinný písomne uplatniť vady diela u predávajúceho bez 
zbytočného odkladu po ich zistení. V oznámení o vadách diela musí 
objednávateľ špecifikovať vady (opísať ich a uviesť, ako sa prejavujú) a 
uviesť, aký nárok z vád uplatňuje. 

e) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že reklamáciu objednávateľa vybaví bez 
zbytočného odkladu prostredníctvom opravy (odstráni chybu v rámci 
záruky) alebo chybné dielo vymení za iné s rovnakými alebo objektívne 
lepšími technickými a úžitkovými vlastnosťami. 
 

7. Poskytnutie zákazníckeho servisu na dodané dielo po uplynutí záruky v trvaní 12 
mesiacov bude v prípade záujmu oboch zmluvných strán predmetom osobitnej zmluvy, 
ktorú uzatvorí  zhotoviteľ a  objednávateľ.  

 
 

Článok V. 
Cena za dielo 

 
1. Cena za dielo v zmysle tejto zmluvy, to znamená zhotovenie a odovzdanie diela 

vrátane prepravy diela na stanovené miesto plnenia, ako aj cena za inštaláciu, 
uvedenie do prevádzky po skúšobnom chode, zaškolenie personálu obsluhy a údržby, 
poskytnutie používateľskej dokumentácie pre obsluhu a  technickej dokumentácie 



 

 
Parafy: Zmluva o dielo Odborný garant: 

ÚP  

 Strana 4 z 12 Číslo v CEEZ:  
1245/2016 

 
 

diela, prevod vlastníctva k dielu na kupujúceho, činí spolu  3 805 000 EUR bez DPH, z 
toho samotná kúpna cena za HW a SW predstavuje 3 619 000 € bez DPH,  a cena za 
doplnenie funkcionality migrácia dát (periodický import dát z CenDB do ADM-SPM) 
predstavuje 186 000 €.  Sadzba DPH sa bude účtovať v aktuálnej sadzbe podľa zákona 
v čase plnenia.  

2. V dohodnutej cene podľa odseku 1. nie sú započítané ceny za služby, ktorých presný 
rozsah je voliteľný v zmysle technickej špecifikácie a bude známy až v priebehu plnenia 
zmluvy. Ide o : 
 
- konzultačné služby pre simuláciu ...8 840 € / týždeň  
- prekladateľské služby .....................15 € / normostrana 
- tlmočnícke služby  ...........................200 € / človekodeň 
- dodanie PC pre videokóding pracovisko .....950 € / 1 ks 
 

3. Zhotoviteľovi vzniká nárok na uhradenie ceny po riadnom dosiahnutí dohodnutých 
platobných míľnikov a doručení faktúry za predmetné plnenie objednávateľovi. 

4. Zhotoviteľ vystaví faktúru za dielo v súlade s dohodnutým plánom platieb. Splatnosť 
faktúry je 15 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Zhotoviteľ zašle vystavenú 
faktúru na adresu objednávateľa, ktorou je sídlo objednávateľa.  

5. Zhotoviteľ vystaví faktúry za dielo podľa nasledujúceho plánu platieb: 
 
30 % z  ceny za dielo podľa odseku 1. tohto článku po podpísaní zmluvy, 
10 % z  ceny za dielo podľa odseku 1. tohto článku po dodaní simulácie, 
20 % z  ceny za dielo podľa odseku 1. tohto článku po spustení inštalácie, 
30 % z  ceny za dielo podľa odseku 1. tohto článku po prvom prevzatí, 
10 % z  ceny za dielo podľa odseku 1. tohto článku po poslednom prevzatí. 
100 % z ceny za služby objednávané podľa odseku 2. tohto článku po ich dodaní a 
prevzatí (priebežne) 
 

6. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že platobná povinnosť objednávateľa sa považuje 
za splnenú v deň poukázania príslušnej platby z jeho bankového účtu. 

7. Cena je bližšie špecifikovaná v prílohe č. 2 Cena diela. 
 
 

Článok VI. 
Nadobudnutie vlastníckeho práva, prechod nebezpečenstva škody 

 
1. Nebezpečenstvo škody na diele alebo jeho časti prechádza na objednávateľa až vtedy, 

keď objednávateľ  potvrdí protokol o prevzatí diela alebo jeho časti, ďalej v momente, 
keď mu zhotoviteľ  umožní disponovať dielom alebo jeho časťou a keď objednávateľ  
poruší zmluvu tým, že dielo alebo jeho časť po samotnom uvedení do prevádzky 
neprevezme bez určitého dôvodu, ktorý stanovuje táto zmluva. 

2. Vlastnícke právo k dielu alebo jeho časti vykonanému na základe tejto zmluvy 
prechádza na objednávateľa úplným zaplatením ceny za odovzdané dielo alebo jeho 
časť.  V prípade uplatnenia výhrady pri odovzdaní diela alebo jeho časti zostáva dielo 
alebo jeho časť vo vlastníctve zhotoviteľa až dovtedy, kým zhotoviteľ neodstráni 
prekážku, ktorá objednávateľovi  bráni v riadnom prevzatí diela alebo jeho časti 
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Článok VII. 
 Zmluvné sankcie a ďalšie dohody 

 
1. V prípade omeškania zhotoviteľa s uvedenými alebo v zmysle tejto zmluvy 

dohodnutými termínmi odovzdania diela je objednávateľ oprávnený uplatniť voči nemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny tej časti diela, s ktorého odovzdaním mešká, 
a to za každý deň omeškania, maximálne však 5 % z ceny tej časti diela, s ktorého 
odovzdaním mešká. Uhradením  zmluvnej pokuty podľa predchádzajúcej vety sú 
akékoľvek ďalšie peňažné sankcie pre tú-ktorú časť diela vylúčené. 

2. Uhradenie zmluvnej pokuty nezbavuje zhotoviteľa povinnosti poskytnúť oneskorené 
plnenie v zmysle tejto zmluvy. 

3. V prípade omeškania s plnením platobného záväzku podľa tejto zmluvy je veriteľ 
oprávnený vyúčtovať dlžníkovi úrok z omeškania vo výške v zmysle platných právnych 
predpisov z dlžnej sumy za každý deň omeškania, maximálne však do výšky 5 % 
z dlžnej sumy bez DPH.  

4. Rozhodnutie požadovať uhradenie zmluvnej pokuty oznámi oprávnená zmluvná strana 
druhej zmluvnej strane doručením penalizačnej faktúry.  Uhradením zmluvnej pokuty 
alebo úrokov z omeškania sú akékoľvek ďalšie peňažné sankcie alebo náhrada škody 
pre tú-ktorú časť diela v súvislosti s omeškaním ktorej bola zmluvná pokuta uplatnená, 
alebo v súvislosti s ktorým došlo k omeškaniu platby ceny, vylúčené. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si navzájom poskytnú potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a vzájomne si oznámia všetky skutočnosti a 
informácie, ktoré môžu mať vplyv na plnenie predmetu podľa podmienok dohodnutých 
v tejto zmluve.  

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že s objednávateľom bez zbytočného odkladu prerokuje všetky 
otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces zhotovenia a odovzdania diela 
v súlade s touto zmluvou, a že mu oznámi všetky skutočnosti, ktoré by mohli ohroziť 
dohodnutý termín odovzdania diela. 

7. Predpokladom plnenia zmluvy je, že predmetné zariadenia sú kompletné, 
prevádzkyschopné a ich funkčnosť zodpovedá parametrom v čase ich uvedenia do 
prevádzky. V prípade, ak počas plnenia zmluvy na strane objednávateľa nastane 
situácia, že nie je možné ďalej pokračovať v riadnom plnení zmluvy z technických 
dôvodov (napr. nepredpokladaný technický. stav zariadení) môžu sa obe zmluvné 
strany dohodnúť na zmene rozsahu plnenia formou písomného dodatku k tejto zmluve 
podpísaného oboma zmluvnými stranami. 

8. Ak vznikne na strane zhotoviteľa nemožnosť plnenia v zmysle § 352 obchodného 
zákonníka v platnom znení, zhotoviteľ písomne  upovedomí bez zbytočného odkladu o 
tejto skutočnosti a jej príčine objednávateľa. Pokiaľ nie je inak stanovené písomne  
objednávateľom, bude zhotoviteľ pokračovať v realizácii svojich záväzkov 
vyplývajúcich zo zmluvného vzťahu v rozsahu svojich najlepších možností a 
schopností a bude hľadať alternatívne prostriedky pre realizáciu tej časti plnenia, ktorú 
nie je možné plniť. Pokiaľ by podmienky nemožnosti plnenia trvali dlhšie ako 90 
(slovom: deväťdesiat) kalendárnych dní, je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy 
odstúpiť. 

 
Článok VIII. 

Subdodávatelia 
 

    1. Ak zhotoviteľ pri plnení zmluvy využije kapacity subdodávateľa/ľov, ktorí sú známi, 
uvedie podiel plnenia zo zmluvy, ktorý má v úmysle zabezpečiť subdodávateľom na 
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vlastné riziko a zodpovednosť, spolu s uvedením identifikačných údajov subdodávateľa, 
v rozsahu meno a priezvisko, obchodné meno alebo názov, adresa pobytu alebo sídlo, 
identifikačné číslo alebo dátum narodenia, údaje o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, funkcia. 
 

Meno a 
priezvisko/ 
Obchodné 
meno 
alebo 
názov 

adresa 
pobytu 
alebo 
sídlo 

identifikačné 
číslo alebo 
dátum 
narodenia 

podiel 
plnenia 
zo 
zmluvy v 
% 

osoba oprávnená 
konať za 
subdodávateľa,v 
rozsahu meno a 
priezvisko,adresa 
pobytu,dátum 
narodenia,funkcia 

Predmet 
subdodávky 

Siemens 
Postal, Parcel 
& Airport 
Logistics 
GmBH 

Lilienthalstr. 
16,18, 78467 
Konstanz, 
Nemecko 

HRB 711189  80 Michael Reichle, CEO Upgrade časti 
SW a HW 

      

      

 
  2. Každý subdodávateľ musí mať zapísaných konečných užívateľov výhod v registri 

konečných užívateľov výhod v prípade, ak sa má podieľať na dodaní plnenia v sume 
najmenej 50 % z hodnoty plnenia, uvedenej v zmluve. Povinnosť mať zapísaných 
konečných užívateľov výhod v registri konečných užívateľov výhod sa vzťahuje na 
subdodávateľa po celú dobu trvania zmluvy. 

  3. Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 
subdodávateľoch. Zhotoviteľ je povinný objednávateľovi predložiť písomné oznámenie o 
zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má 
uchádzač v úmysle zadať subdodávateľovi, meno a priezvisko, obchodné meno alebo 
názov, adresa pobytu alebo sídlo, identifikačné číslo alebo dátum narodenia, ak nebolo 
pridelené identifikačné číslo, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v 
rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Navrhovaný subdodávateľ' 
musí mať zapísaných konečných užívateľov výhod v registri konečných užívateľov výhod 
v prípade, ak sa má podieľať na dodaní plnenia v sume najmenej 50 % z hodnoty plnenia, 
uvedenej v zmluve. 

     4. Zmena subdodávateľa podlieha predchádzajúcemu písomnému schváleniu 
objednávateľom. 

 
 

Článok IX. 
Zodpovednosť za škodu 

 
1. Každá zmluvná strana zodpovedá za priamu zavinenú škodu, ktorú spôsobila druhej 

zmluvnej strane v súvislosti s plnením tejto zmluvy, a to za nižšie uvedených 
podmienok, do výšky  súčtu celkovej ceny diela uvedenej v čl. V odsek 1 tejto zmluvy 
a celkovej ceny za služby vyplatenej zhotoviteľovi počas celej doby platnosti tejto 
zmluvy v zmysle čl. V odsek 2 tejto zmluvy, maximálne však do hodnoty 1.000.000,-€. 
Nepriame škody, napr. prerušenie prevádzky a ušlý zisk, sa nenahrádzajú. 

2. Vzniknutá škoda sa poškodenej zmluvnej strane uhradí za predpokladu riadneho 
preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčinnej súvislosti 
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medzi týmto porušením a vznikom škody, pokiaľ sa daná vec nedá uviesť do 
pôvodného stavu. 

3. Žiadna zmluvná strana nezodpovedá voči druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo 
omeškanie s plnením svojich zmluvných povinností, ak takéto neplnenie úplne alebo 
čiastočne vyplynie z okolností vylučujúcich zodpovednosť. Účinky vylučujúce 
zodpovednosť sú obmedzené na dobu pretrvávania prekážky, s ktorou sú účinky 
spojené. 

4. Ustanovenie bodu 3 tohto článku zmluvy sa uplatní za predpokladu, že dotyčná 
zmluvná strana písomne informovala druhú zmluvnú stranu o týchto skutočnostiach 
a ich predpokladanej dobe trvania, hneď ako sa dozvedela o ich vzniku.  

5. Zhotoviteľ nezodpovedá za poruchy, straty a škody, ktoré vzniknú v dôsledku 
neodborného zásahu zo strany objednávateľa, ani za škody spôsobené neoprávneným 
používaním diela. 

6. Objednávateľ berie na vedomie, že zhotoviteľ bude jednotlivé časti diela dodávať 
v súčinnosti s výrobcom zariadenia. 
 

 
Článok X. 

Doba platnosti 
 

     1.  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do odovzdania diela objednávateľovi. Zmluva 
nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami. Táto zmluva je 
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto 
zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  v Centrálnom registri 
zmlúv (ďalej len „register“).  Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, 
ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy 
v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva 
a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 
Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

 

Článok XI. 
Ukončenie platnosti zmluvy 

 
1. Od zmluvy sa dá odstúpiť iba v prípadoch, ktoré sú uvedené v tomto článku zmluvy, 

a to písomne v súlade s podmienkami uvedenými v tomto článku zmluvy.  
2. Ak je zhotoviteľ z vlastného zavinenia v omeškaní s plnením zmluvy viac ako 30 

pracovných dní (dielo špecifikované bližšie v prílohe č. 1) alebo ak zhotoviteľ 
opakovane, preukázateľne a zavinene dodal menej hodnotné dielo, môže objednávateľ 
odstúpiť od zmluvy po uplynutí primeranej dodatočnej lehoty (nie kratšej ako 15 
pracovných dní), ktorá bola zhotoviteľovi poskytnutá na zjednanie nápravy 
prostredníctvom písomnej výzvy doručenej zhotoviteľovi.  

3. Ak bude objednávateľ v omeškaní s úhradou sumy, ktorú zhotoviteľ vyfakturoval 
v súlade so zmluvou, viac ako 30 pracovných dní, môže zhotoviteľ odstúpiť od zmluvy 
po uplynutí primeranej dodatočnej lehoty (nie kratšej ako 15 pracovných dní), ktorá 
bola objednávateľovi poskytnutá na zjednanie nápravy prostredníctvom písomnej 
výzvy doručenej objednávateľovi. 
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4. Za podstatné porušenie tejto zmluvy v súvislosti s ZoRPVS s právom objednávateľa 
odstúpiť od tejto zmluvy sa rozumie: 
a) ak zhotoviteľ, ako Partner verejného sektora nezabezpečí v zmysle § 22 odseku 
1 ZoRPVS overenie identifikácie konečného užívateľa výhod podľa tohto zákona a 
podanie návrhu na zápis na účely zosúladenia zapísaných údajov s § 4 ZoRPVS do 
31. júla 2017 a  nesplnenie tejto povinnosti je dôvodom na výmaz partnera verejného 
sektora z registra,  

b) ak dôjde k výmazu zhotoviteľa, ako partnera verejného sektora, z registra počas 
platnosti tejto zmluvy,  

c) ak je partner verejného sektora (zhotoviteľ) viac ako 30 dní v omeškaní so 
splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS. 

5. V prípade, keď skutočnosti vylučujúce zodpovednosť v zmysle článku VIII. tejto zmluvy 
pretrvávajú dlhšie ako 45 kalendárnych dní, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená 
odstúpiť od zmluvy.  

6. Právne účinky odstúpenia od zmluvy nastanú v deň doručenia písomného oznámenia 
odstúpenia druhej zmluvnej strane.  

7. Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí sa doručiť druhej zmluvnej 
strane a musí sa v nej uviesť konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 

8. Pred uplynutím dohodnutej doby platnosti tejto zmluvy podľa článku IX. sa táto zmluva 
môže ukončiť nasledovne: 
a) kedykoľvek na základe písomnej dohody medzi zmluvnými stranami, 
b)  odstúpením od tejto zmluvy za podmienok dohodnutých v tejto zmluve  

9. Povinnosť doručenia odstúpenia od tejto zmluvy sa v konkrétnom prípade považuje za 
splnenú v deň prevzatia odstúpenia od tejto zmluvy alebo odmietnutím prevzatia 
odstúpenia od zmluvy. Ak sa v prípade doručenia prostredníctvom poštovej spoločnosti 
vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto zmluvy ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná, považuje sa za deň doručenia deň, keď poštová spoločnosť uskutočnila 
jej doručenie (pokúšala sa o doručenie na mieste uvedenom na obálke predmetnej 
zásielky). Zmluvné strany sa dohodli na tom, že pre doručenie objednávateľovi je 
rozhodujúca adresa, ktorá je ako jeho sídlo uvedená v čl. I. tejto zmluvy, a pre 
doručenie zhotoviteľovi adresa zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom registri, a pokiaľ 
nemá žiadne sídlo, adresa zapísaná v živnostenskom registri ako miesto jeho 
podnikania, pokiaľ zhotoviteľ neoznámi objednávateľovi inú adresu pre doručovanie 
zásielok.  

10. Podľa ustanovení bodu 9. tohto článku zmluvy sa bude riadiť aj doručovanie iných 
písomností medzi stranami (faktúry, upomienky, výzvy a pod.), pokiaľ to nie je 
v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov alebo 
s ustanoveniami tejto zmluvy.  

11. Pri odstúpení, resp. ukončení platnosti tejto zmluvy nebudú zmluvné strany povinné 
vrátiť plnenia, ktoré im druhá strana poskytla pred odstúpením od zmluvy, a nebudú 
ani oprávnené požadovať vrátanie plnení, ktoré im druhá strana poskytla pred 
odstúpením od tejto zmluvy. Nároky zhotoviteľa na uhradenie ceny za plnenia, ktoré 
už boli odovzdané objednávateľovi, nie sú odstúpením, resp. pri ukončení platnosti 
zmluvy nijako dotknuté.  

12. Ukončením platnosti tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán, 
ktoré sú v nej zakotvené, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na 
zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nároku kupujúceho na bezplatné 
odstránenie zistených chýb dodávky, resp. záručných chýb.  
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Článok XII. 
Práva duševného vlastníctva, licenčná zmluva 

 
   1.   Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo podľa tejto zmluvy nebude mať žiadne právne vady. 

Zhotoviteľ prehlasuje, že dielo ani jeho časti, ktoré sú autorským dielom, nemajú žiadne 
právne vady, že nie je zaťažené právami tretích osôb, ktoré by znemožňovali 
objednávateľovi dielo používať na účel, na ktorý bolo dielo v súlade s touto zmluvou 
dodané a že zhotoviteľ je  oprávnený s dielom disponovať a uzavrieť s objednávateľom 
zmluvu na celý rozsah predmetu plnenia. V prípade, že sa uvedené prehlásenie 
zhotoviteľa nezakladá na pravde, zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za vyplývajúce 
dôsledky v  rozsahu, ktorý je definovaný v tomto článku XII. . Ak uplatní tretia osoba 
svoje právo k dielu alebo jeho časti právoplatne stanoveným spôsobom,  zaväzuje sa 
zhotoviteľ bez zbytočného odkladu a na vlastné náklady učiniť potrebné opatrenia k 
ochrane výkonu práv objednávateľa a to v rozsahu uvedenom v odseku 5 tohto článku.  

2.  Dojednanie obsiahnuté v tomto odseku má charakter licenčnej zmluvy uzatvorenej 
podľa ustanovenia § 65 zákona č. 185/2015 Z.z. o autorskom práve, pričom sa vzťahuje 
na autorskoprávne chránený software tvoriaci súčasť diela podľa tejto zmluvy.  
Odmena za poskytnutie takéhoto práva je zahrnutá v cene diela podľa tejto zmluvy. 
Licencia je udelená ako nevýhradná, časovo neobmedzená a územne obmedzená 
(v rámci Slovenskej republiky), a neprevoditeľná. Licenciu Software je objednávateľ 
oprávnený užívať len v súlade s jeho účelom a určením, na zariadenie dodané v rámci 
diela na základe tejto zmluvy. K obstaraniu rozmnoženín je objednávateľ oprávnený 
len v rozsahu, v akom je to nutné k riadnemu užívaniu software a záložným účelom, 
pričom však je povinný takéto rozmnoženiny neodstrániteľne označiť tak, aby bolo 
zrejmé, že na takúto rozmnoženinu sa vzťahujú autorské práva zhotoviteľa. 
Objednávateľ nie je oprávnený software dekompilovať, akokoľvek do neho zasahovať 
či ho modifikovať. Objednávateľ nie je povinný využiť poskytnutú licenciu ani sčasti. Ak 
objednávateľ vykoná úpravy predmetu dodávky, namontuje prídavné zariadenia alebo 
predmet dodávky spojí s inými prístrojmi či zariadeniami, v dôsledku čoho sa porušia 
ochranné práva tretích strán, zodpovednosť zhotoviteľa  sa ruší. 

3.       Zhotoviteľ nezodpovedá ani za porušenie cudzích ochranných práv v prípade predmetu 
dodávky, ktorý je zhotovený podľa výkresov, vývoja či iných údajov objednávateľa. 
Objednávateľ  je v tomto prípade povinný zbaviť zhotoviteľa  nárokov tretích strán. 

4.  Ďalšie alebo iné nároky než tie, ktoré sú uvedené v tejto zmluve objednávateľovi z 
dôvodu porušenia ochranných práv tretích strán, neprislúchajú. Zhotoviteľ  
predovšetkým nenahrádza ani žiadne následné škody, ako je výpadok výroby  a 
užívania či ušlý zisk. Neplatí to vtedy, ak je v prípade úmyslu či hrubej nedbanlivosť 
stanovená z právnych dôvodov povinná zodpovednosť. 

5.   V prípade existencie nárokov tretích osôb z dôvodu ich vlastníckeho práva, či práva 
duševného vlastníctva k predmetu diela je objednávateľ povinný bezodkladne 
informovať zhotoviteľa a postupovať s ním ďalej vo vzájomnej súčinnosti. Ohľadom 
takéhoto nároku nesmie objednávateľ bez súhlasu zhotoviteľa učiniť akékoľvek 
uznanie, či obdobný úkon. V prípade, že objednávateľ splní svoje povinnosti uvedené 
v predchádzajúcich vetách tohto odseku a objednávateľovi bude z tohto dôvodu 
znemožnené predmet diela riadne užívať, zaväzuje sa zhotoviteľ na vlastné náklady 
podľa svojej voľby: 

a) obstarať objednávateľovi právo na užívanie predmetu diela, alebo, 

b) predmet diela upraviť tak, aby sa naň nevzťahovali práva tretích osôb, alebo, 
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c) predmet diela nahradiť iným predmetom zodpovedajúcich parametrov, ktorý 
neporušuje žiadne práva tretích osôb, alebo, 

d) predmet diela vziať späť oproti vráteniu zaplatenej ceny. 
 

 
Článok XIII. 

Ďalšie záväzky Zmluvných strán pri plnení podľa tejto Zmluvy 
 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaistiť zamestnancom zhotoviteľa a jeho subdodávateľom 
počas plnenia predmetu podľa tejto zmluvy prístup na príslušné pracoviská 
objednávateľa a súčinnosť nevyhnutnú na vykonanie predmetu plnenia. Zhotoviteľ sa 
zaväzuje dodržiavať v objektoch objednávateľa príslušné bezpečnostné predpisy, s 
ktorými bol zhotoviteľ preukázateľne oboznámený, o čom bude vyhotovený písomný 
záznam podpísaný školeným pracovníkom zhotoviteľa a školiteľom objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ je povinný poveriť plnením záväzkov z tejto zmluvy len tých svojich 
zamestnancov a osoby, ktoré sú k tomu odborne spôsobilé. 

3. Všetky skutočnosti obchodnej, ekonomickej a technickej povahy súvisiace so zmluvnými 
stranami, ktoré nie sú bežne dostupné v obchodných kruhoch a s ktorými sa zmluvné 
strany oboznámia pri realizácii predmetu zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou, sú 
obchodným tajomstvom. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o uvedených 
skutočnostiach a informáciách, ktoré označí ako dôverné podľa§ 271 Obchodného 
zákonníka, a to až do doby, kedy sa informácie tejto povahy stanú všeobecne známymi 
za predpokladu, že sa tak nestane porušením povinnosti mlčanlivosti. 

4. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje, že informácie uvedenej povahy iným subjektom 
neoznámi, nesprístupní, ani nevyužije pre seba alebo pre inú osobu. Zaväzujú sa 
zachovať ich v prísnej tajnosti a oznámiť ich výlučne tým svojim zamestnancom alebo 
subdodávateľom, ktorí sú poverení plnením zmluvy a za týmto účelom sú oprávnení sa 
s týmito informáciami v nevyhnutnom rozsahu oboznámiť. Zmluvné strany sa zaväzujú 
zabezpečiť, aby i tieto osoby považovali uvedené informácie za dôverné a zachovávali o 
nich mlčanlivosť. 

5. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie platnosti tejto zmluvy. 

6. Zhotoviteľ je povinný byť po celú dobu trvania tejto zmluvy, najneskôr však od 30. dňa 
po podpise zmluvy,  poistený proti škodám spôsobenými jeho činnosťou, či nečinnosťou 
a to minimálne vo výške poistného plnenia 200.000,- EUR (slovom: dvestotisíc EUR). Pri 
vzniku poistnej udalosti zabezpečuje ihneď po jej vzniku všetky úkony voči poistiteľovi 
zhotoviteľ. Objednávateľ je povinný poskytnúť v súvislosti s poistnou udalosťou 
zhotoviteľovi všetku súčinnosť, ktorá je v jeho možnostiach. Zhotoviteľ je povinný na 
základe písomnej žiadosti objednávateľa predložiť objednávateľovi poistnú zmluvu podľa 
predchádzajúcich viet tohto odseku, vrátane potvrdenia o zaplatení poistného. 

7. Zverejnenie tejto zmluvy objednávateľom v súlade s platnou legislatívou v Centrálnom 
registri zmlúv sa nepovažuje za porušenie obchodného tajomstva. 

8. Zhotoviteľ vyhlasuje, že vzhľadom na finančné plnenie z tejto zmluvy si je vedomý 
skutočnosti, že sa považuje za partnera verejného sektora v zmysle ustanovenia § 2 
zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „ZoRPVS“), a je súčasne zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora (ďalej len „register“), ktorého správcom a prevádzkovateľom je 
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Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky. Zhotoviteľ tiež vyhlasuje, že v prípade, 
ak bude plniť predmet plnenia tejto zmluvy prostredníctvom subdodávateľov, ktorí majú 
povinnosť zapisovať sa do registra v zmysle ZoRPVS, musia byť v čase uzavretia tejto 
zmluvy v registri zapísaní. V prípade, ak počas platnosti tejto zmluvy dôjde 
k právoplatnému výmazu subdodávateľa z registra, je zhotoviteľ povinný okamžite 
ukončiť plnenie tejto zmluvy prostredníctvom takéhoto subdodávateľa. 

 
 

Článok XIV. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Na účely tejto zmluvy stanovili zmluvné strany nasledujúcich zástupcov:  

 
a) zodpovedných za komunikáciu vo veciach obchodných: 
 

za zhotoviteľa:        Ing. Pavol Majerník 
za objednávateľa:   Ing. Peter Kapusta 
 

b) zodpovedných za riadenie projektu: 
za zhotoviteľa:        Ing. Pavol Majerník 
za objednávateľa:   Ing. Ján Bojnanský 
  

2. Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa môžu uskutočniť vo forme písomných 
a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami. Akékoľvek iné 
zmeny alebo doplnenia sú neplatné. Netýka sa to však zmeny osôb zodpovedajúcich 
za vecnú a odbornú komunikáciu, ktoré sú uvedené v bode 1 tohto článku zmluvy. Tieto 
osoby môže príslušná zmluvná strana zmeniť na základe svojho jednostranného 
rozhodnutia doručeného druhej zmluvnej strane písomnou formou. 

3. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy stratili svoju platnosť alebo sú čiastočne neplatné 
či túto platnosť stratia neskôr, nedotkne sa to platnosti zvyšných ustanovení. Namiesto 
neplatných ustanovení sa prijme úprava, ktorá bude v maximálnej možnej miere 
zodpovedať zámeru a účelu tejto zmluvy.  

4. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy sa budú riešiť predovšetkým vzájomnou 
dohodou zmluvných strán. V prípade, že sa nedosiahne dohoda, spor bude predložený 
príslušnému slovenskému súdu. 

5. Zhotoviteľ dielo skonštruuje a otestuje podľa noriem a štandardov Európskej únie 
platných v čase uzatvorenia zmluvy. Ak sa slovenské normy a štandardy líšia od 
noriem a štandardov Európskej únie alebo ak sa normy a štandardy po uzatvorení 
zmluvy zmenia, dohodnú sa obe zmluvné strany na ďalšom postupe a potrebnej 
úprave zmluvy. 

6. Ak niektorá zo zmluvných strán zanikne, prejdú jej práva vyplývajúce z tejto zmluvy na 
jej právneho nástupcu.  

7. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po podpísaní obdrží 
objednávateľ 3 vyhotovenia a zhotoviteľ 1 vyhotovenie.  

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak 
toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú.  

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 
príloha č. 1 – Technická špecifikácia  diela, 
príloha č. 2 – Cena za dielo  
príloha č. 3 – Harmonogram plnenia diela 
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príloha č. 4 -  Manipulácie s informáciami. 
príloha č. 5 -  Informačno – komunikačná bezpečnosť 
príloha č. 6 -  Dohoda o ochrane dôverných informácií 
 
 
 
Za objednávateľa:    Za zhotoviteľa: 
 
 
 
V Bratislave dňa ........   V ...................... dňa ......... 
 
 
 
......................................................                .................................................... 
Ing. Róbert Gálik, MBA,                                Ing. Viliam Vavro 
predseda predstavenstva                             predseda predstavenstva 
Slovenská pošta, a.s.                                   KIOS a.s. 
 
 
 
..................................................... 
Ing. Ivana Piňosová,  
podpredseda predstavenstva 
Slovenská pošta, a.s. 


